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uathe bn adm enba al eri ishral uamrth eri ishral shmou
and-you son-of human prophesy! to mountains-of Israel and-you-say mountains-of Israel hear !
[3T M

dbr ieue

word-of Yahweh
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ke amr adni ieue ion amr eauib olikm each ubmuth oulm
thus he-says Lord-of-me Yahweh because he-says the-enemy on-you aha! and-fane-heights eonian
Moo 15

Imurshe eithe Inu

for-tenancy she-becomes to-us
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lkn enba uamrth ke amr adni ieue ion bion shmuth
therefore prophesy! and-you-say thus he-says Lord-of-me Yahweh because in-because desolations
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ushaph athkm msbib leiuthkm murshe Isharith eguim
and-to-be-snuffed-up you from-round-about  to-become-you tenancy  to-remnant-of  the-nations
ym Sy mew w5 nam oy

utholu ol shphth Ishun  udbth om

and-you-are-taken-up on lip-of tongue and-muttering-of people
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lkn eri ishral shmou dbr adni ieue ke amr adni ieue
therefore  mountains-of Israel hear! word-of Lord-of-me Yahweh thus he-says Lord-of-me Yahweh
=inln ) mya15 opsb PRI manr Mnnw

lerim ulgbouth laphigim ulgaiuth ulchrbuth eshmmuth
to-mountains and-to-hills to-channels and-to-ravines and-to-desertions the-ones-being-desolated
oy maryan awR 10 125 Wb namRwS
ulorim enozbuth ashr eiu Ibz ullog Isharith
and-to-cities  the-ones-being-forsaken  which  they-become  to-plunder and-to-derision  for-remnant-of
[mkhkin] WY 3°30n

eguim ashr  msbib

the-nations which from-around
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lkn ke amr adni ieue am la bash gnathi dbrthi ol sharith
therefore thus he-says Lord-of-me Yahweh if not in-fire-of jealousy-of-me I-speak on remnant-of
v Srr o 852w am PR3N o> Awond  nnnwa
eguim uol adum kla ashr nthnu ath artzi lem Imurshe bshmchth
the-nations and-on Edom all-of-her who they-gave » land-of-me to-them for-tenancy in-rejoicing-of
5> 235 bNwa wol qwnb mwom 125

K Ibb  bshat nphsh Imon  mgrshe bz

every-of heart in-disdain-of soul  so-that common-land-of-her for-plunder
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lkn enba ol admth ishral uamrth lerim ulgbouth laphigim
therefore  prophesy! on ground-of Israel and-you-say  to-mountains and-to-hills to-channels
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ulgaiuth ke amr adni ieue enni bgnathi ubchmthi dbrthi
and-to-ravines thus he-says Lord-of-me Yahweh behold-me! in-jealousy-of-me and-in-fury-of-me I-speak
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ion kimth guim nshathm

because confounding-of nations you-bear
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lkn ke amr adni ieue ani nshathi ath idi am la eguim ashr
therefore thus he-says Lord-of-me Yahweh | I-lift » hand-of-me if not the-nations which

Ezechid 36
1. Also, thou son of man,
prophesy unto the
mountains of Israel, and
say, Ye mountains of Israel,
hear the word of the LORD:

2 Thus saith the Lord GOD;
Because the enemy hath
said against you, Aha, even
the ancient high places are
ours in possession:

3 Therefore prophesy and

say, Thus saith the Lord
GOD; Because they have
made [you] desolate, and

swallowed you up on every
side, that ye might be a
possession unto the residue
of the heathen, and ye are
taken up in the lips of
talkers, and [are] an infamy
of the people:

4 Therefore, ye mountains
of Israel, hear the word of
the Lord GOD; Thus saith
the Lord GOD to the
mountains, and to the hills,
to the rivers, and to the
valleys, to the desolate
wastes, and to the cities that
are forsaken, which became
a prey and derision to the
residue of the heathen that
[are] round about;

5 Therefore thus saith the
Lord GOD; Surely in the fire
of my jealousy have |
spoken against the residue
of the heathen, and against
all Idumea, which have
appointed my land into
their possession with the joy
of all [their] heart, with
despiteful minds, to cast it
out for a prey.

8 Prophesy therefore
concerning the land of
Israel, and say unto the

mountains, and to the hills,
to the rivers, and to the
valleys, Thus saith the Lord
GOD; Behold, | have spoken
in my jealousy and in my
fury, because ye have borne
the shame of the heathen:

7 Therefore thus saith the
Lord GOD; | have lifted up
mine hand, Surely the
heathen that [are] about
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onnSo

kimthm
confounding-of-them they-shall-bear
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ishau

0o% a%30n
msbib

inialn
lkm eme

to-you from-around they
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uathm eri ishral onphkm ththnu uphrikm thshau
and-you mountains-of Israel bough-of-you you-shall-give and-fruit-of-you you-shall-bear
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lomi ishral ki grbu Ibua

for-people-of-me Israel that they-are-near to-come
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ki enni alikm uphnithi alikm unobdthm unzrothm

that behold-me ! for-you and-I-face-about to-you and-you-are-served and-you-are-sown
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uerbithi olikm adm K bith ishral kle unshbu eorim
and-l-increase  on-you human all-of house-of Israel all-of-her and-they-are-indwelt the-cities
mananm 129230

uechrbuth thbnine

and-the-desertedplaces they-shall-be-built

M ooy OIN I 12M 1827 AWM

uerbithi olikm adm ubeme urbu uphru ueushbthi

and-l-increase on-you human and-beast and-they-increase and-they-are-fruitful and-I-cause-to-be-indwelt
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athkm  kgqdmuthikm uetbthi mrashthikm uidothm ki ani
you as-former-states-of-you and-l-cause-to-be-good-you from-beginnings-of-you and-you-know that |
i

ieue

Yahweh
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ueulkthi olikm adm ath omi ishral uirshuk ueiith lem
and-l-conduct on-you human » people-of-me Israel and-they-tenant-you and-you-become to-them
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Inchle ula thusph oud Ishkim

for-allotment and-not you-shall-add further to-bereave-them
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ke amr adni ieue ion amrim lkm aklth adm athi
thus he-says Lord-of-me Yahweh because ones-saying to-you one-devouring human you (?)
nSown? ‘[’WJ gk

umshkith guik eiith

and-one-bereaving nations-of-you you-become

125 oIk 85 "boxn Ty M x> "bwon Ty
lkn adm la thakli oud uguik la thkshli oud
therefore human not you-shall-devour further and-nations-of-you not you-shall-bereave (?) further
mb ] TR T

nam adni ieue

averment-of Lord-of-me Yahweh
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ula ashmio alik oud kimth eguim uchrphth omim la
and-not  I-shall-announce to-you again confounding-of the-nations and-reproach-of peoples not
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thshai oud  uguik la  thkshli oud nam adni ieue
you-shall-bear again and-nations-of-you not you-shall-bereave (?) further averment-of Lord-of-me Yahweh
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uiei dbr ieue ali lamr

and-he-is-becoming word-of Yahweh to-me to-say

Ezechid 36
you, they shall bear their
shame.

8 But ye, O mountains of
Israel, ye shall shoot forth
your branches, and vyield
your fruit to my people of
Israel; for they are at hand
to come.

9 For, behold, | [am] for you,
and | will turn unto you, and
ye shall be tilled and sown:

10 And | will multiply men
upon you, all the house of
Israel, [even] all of it: and
the cities shall be inhabited,
and the wastes shall be
builded:

1 And | will multiply upon
you man and beast; and
they shall increase and
bring fruit: and | will settle
you after your old estates,
and will do better [unto you]
than at your beginnings:
and ye shall know that |
[am] the LORD.

12 vea, I will cause men to
walk upon you, [even] my
people Israel; and they shall
possess thee, and thou shalt
be their inheritance, and
thou shalt no more
henceforth bereave them [of
men].

13 Thus saith the Lord GOD;
Because they say unto you,
Thou [land] devourest up
men, and hast bereaved thy
nations;

14 Therefore  thou shalt
devour men no more,
neither bereave thy nations
any more, saith the Lord

GOD.

15 Neither will | cause [men]
to hearin thee the shame of
the heathen any more,
neither shalt thou bear the
reproach of the people any
more, neither shalt thou
cause thy nations to fall any
more, saith the Lord GOD.

16 Moreover the word of

the LORD came unto me,
saying,
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bn adm bith ishral ishbim ol admthm uitmau authe
son-of human house-of Israel ones-dwelling on ground-of-them  and-they-are-defiling her
oomT3 M55 nXnLD T inkly =il
bdrkm uboliluthm ktmath ende eithe drkm
in-way-of-them and-in-practices-of-them as-uncleanness-of the-isolation she-becomes way-of-them
"1m5

Iphni

before-me
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uashphk chmthi oliem ol edm ashr shphku ol eartz
and-l-am-pouring-out  fury-of-me  on-them over the-blood  which  they-pour-out on the-land
o515 TINDD

ubgluliem tmaue

and-in-ordure-idols-of-them they-defile-her
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uaphitz athm bguim uizru bartzuth kdrkm
and-I-shall-scatter them in-nations and-they-shall-be-tossed in-lands as-way-of-them
oM byl onwaw

ukoliluthm shphtthim

and-as-practices-of-them |-judge-them
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uibua al eguim ashr bau shm uichllu ath  shm
and-he-is-coming to the-nations  which  they-come there  and-they-are-profaning » name-of
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gdshi bamr lem om ieue ale umartzu itzau

holy-of-me in-to-say to-them people-of Yahweh these and-from-land-of-him they-went-forth
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uachml ol shm qdshi ashr  chllueu bith ishral bguim ashr
and-l-am-sparing on  name-of holy-of-me which they-profane-him house-of Israel in-nations which
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bau shme

they-come toward-there
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lkn amr |bith ishral ke amr adni ieue la  Imonkm ani oshe
therefore say! to-house-of Israel thus he-says Lord-of-me Yahweh not on-account-of-you | doing
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bith ishral ki am Ishm qdshi ashr  chlithm bguim ashr bathm
house-of Israel but rather for-name-of holy-of-me which you-profane in-nations which you-come
ow

shm

there
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uqdshthi ath shmi egdul emchll bguim ashr chllthm
and-l-hallow  » name-of-me  the-great  the-one-being-profaned in-nations  which  you-profane
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bthukm uidou eguim ki ani ieue nam adni ieue
in-midst-of-them and-they-shall-know the-nations that | Yahweh averment-of Lord-of-me Yahweh
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beqdshi bkm loiniem

in-to-be-hallowed-me in-you to-eyes-of-them

MAPSY Don8 TR DA N3P oonx Hon MXINMA ONR3IM DONR SN
ulgchthi  athkm mn  eguim ugbtzthi athkm  mkl eartzuth  uebathi athkm  al
and-I-take you from the-nations and-l-convene you from-all-of the-lands and-I-bring you to

Ezechid 36

7 son of man, when the
house of Israel dwelt in their
own land, they defiled it by
their own way and by their
doings: their way was before
me as the uncleanness of a
removed woman.

18 Wherefore | poured my
fury upon them for the
blood that they had shed
upon the land, and for their
idols [wherewith] they had
polluted it:

9 And | scattered them
among the heathen, and
they were dispersed through
the countries: according to
their way and according to
their doings | judged them.

20 And when they entered
unto the heathen, whither
they went, they profaned my
holy name, when they said
to them, These [are] the
people of the LORD, and
are gone forth out of his
land.

21 But | had pity for mine
holy name, which the house
of Israel had profaned
among the heathen, whither
they went.

22 Therefore say unto the
house of Israel, Thus saith
the Lord GOD; | do not [this]
for your sakes, O house of

Israel, but for mine holy
name's sake, which ye have
profaned among the

heathen, whither ye went.

2 And |

will sanctify my
great name, which was
profaned among the
heathen, which ye have
profaned in the midst of

them; and the heathen shall
know that | [am] the LORD,
saith the Lord GOD, when |
shall be sanctified in you
before their eyes.

2 For | will take you from
among the heathen, and
gather you out of all
countries, and will bring you
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mpmlnialui -y
admthkm
ground-of-you
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uzrgthi olikm mim teurim uterthm mkl tmauthikm
and-I-sprinkle on-you waters clean-ones and-you-are-clean from-all-of uncleanesses-of-you
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umkl glulikm ater athkm

and-from-all-of ordure-idols-of-you I-shall-cleanse you
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unththi lkm Ib chdsh uruch chdshe athn bgrbkm uesrthi ath Ib
and-l-give to-you heart new  and-spirit new I-shall-give within-you and-I-take-away » heart-of
1387 oowan snnn @ab ab “wa

eabn mbshrkm unththi Ikm Ib bshr

the-stone from-flesh-of-you and-I-give to-you heart-of flesh
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uath ruchi athn bgrbkm uoshithi ath  ashr bchqi thiku

and »  spirit-of-me  I-shall-give  within-you  and-l-make  » which  in-statutes-of-me  you-shall-go
Rlejalijall Mnwn onwwl

umshphti thshmru uoshithm

and-judgments-of-me you-shall-observe and-you-do
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uishbthm bartz ashr nththi  labthikm ueiithm li lom uanki
and-you-dwell in-land  which I-gave to-fathers-of-you and-you-become to-me for-people and-I
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aeie lkm laleim

I-shall-become to-you for-Elohim

NYwIM DONR - 5on DoIMINDY MRTPY DR T AMITm MR 8D
ueushothi athkm  mkl tmauthikm ugrathi al edgn uerbithi athu ula
and-l-save you from-all-of uncleanesses-of-you and-I-call to  the-grain and-l-increase him and-not
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athn olikm rob

I-shall-give on-you famine
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uerbithi ath  phri eotz uthnubth eshde Imon ashr la  thqchu oud
and-l-increase  » fruit-of the-tree and-produce-of the-field so-that which not you-shall-take further
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chrphth rob bguim

reproach-of famine in-nations
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uzkrthm ath drkikm eroim umollikm ashr la tubim
and-you-remember » ways-of-you the-evil-ones and-actions-of-you which not good-ones
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unqtthm bphnikm ol ounthikm uol thuobuthikm
and-you-are-disgusted in-view-of-yourselves over depravities-of-you and-over abhorrences-of-you
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la Imonkm ani oshe nam adni ieue iudo lkm
not  on-account-of-you | doing averment-of  Lord-of-me  Yahweh  he-shall-be-known  to-you
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bushu uekimu mdrkikm bith ishral

be-ashamed ! and-be-confounded! from-ways-of-you house-of Israel
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ke amr adni ieue bium teri athkm mkl ounuthikm

thus  he-says Lord-of-me  Yahweh in-day  to-cleanse-me  you from-all-of  depravities-of-you

Ezechid 36

into your own land.

25 Then will | sprinkle
clean water upon you, and
ye shall be clean: from all
your filthiness, and from all
your idols, will | cleanse
you.

26 A new heart also will I
give you, and a new spirit
will 1 put within you: and |
will take away the stony
heart out of your flesh, and |
will give you an heart of
flesh.

27 And | will put my spirit
within you, and cause you
to walk in my statutes, and
ye shall keep my judgments,
and do [them].

28 And ye shall dwell in the
land that | gave to your
fathers; and ye shall be my
people, and | will be your
God.

2% | will also save you from
all your uncleannesses: and
I will call for the corn, and
will increase it, and lay no
famine upon you.

30 And | will multiply the
fruit of the tree, and the
increase of the field, that ye
shall receive no more
reproach of famine among
the heathen.

31 Then shall ye remember
your own evil ways, and
your doings that [were] not
good, and shall Ilothe
yourselves in your own sight
for your iniquities and for
your abominations.

32 Not for your sakes do |
[this], saith the Lord GOD,
be it known unto you: be
ashamed and confounded
for your own ways, O house
of Israel.

33 Thus saith the Lord GOD;
In the day that | shall have
cleansed you from all your
iniquities | will also cause
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ueushbthi ath eorim unbnu echrbuth

and-I-cause-to-be-indwelt » the-cities and-they-are-built the-deserted-places

?1&:‘[1 nwan T3awvn ininiy! WR DT TR SRRt L)
ueartz enshme thobd thchth ashr  eithe shmme loini
and-the-land the-one-being-desolate she-shall-be-served instead-of which she-was desolation to-eyes-of
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all-of one-passing
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uamru eartz elzu enshme eithe kgn odn ueorim
and-they-say the-land this the-one-being-desolate  she-became as-garden-of Eden and-the-cities
ighi=iminini mnwam MoAmIm mnxa aw"
echrbuth uenshmuth uenersuth btzuruth ishbu

the-ones-deserted and-the-ones-being-desolated and-the-ones-being-demolished
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sbhibuthikm
ones-around-you

AWM
uidou
and-they-shall-know
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eguim ashr
the-nations which

NS

isharu
they-are-remaining

in-ones-defended they-dwell
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ki ani ieue bnithi
that | Yahweh I-build

lem
for-them

Qv
eorim
the-cities
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enersuth ntothi  enshme ani ieue dbrthi uoshithi
the-ones-being-demolished I-plant the-one-being-desolate | Yahweh I-speak and-I-do
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ke amr adni ieue oud zath adrsh Ibith ishral loshuth
thus he-says Lord-of-me Yahweh further this I-shall-be-inquired to-house-of Israel to-do
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arbe athm ktzan adm

I-shall-increase them as-flock human
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ktzan gdshim ktzan irushim bmuodie kn  theiine

as-flock-of  holy-ones as-flock-of Jerusalem in-appointments-of-her so  they-shall-become
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echrbuth mlauth tzan adm uidou ki ani ieue
the-ones-deserted ones-filled-of flock-of human and-they-shall-know that | Yahweh

Ezechid 36 - Ezechid 37

[you] to dwell in the cities,
and the wastes shall be
builded.

34 And the desolate land
shall be tilled, whereas it
lay desolate in the sight of
all that passed by.

35 And they shall say, This
land that was desolate is
become like the garden of
Eden; and the waste and
desolate and ruined cities
[are become] fenced, [and]
are inhabited.

% Then the heathen that
are left round about you
shall know that | the LORD
build the ruined [places,
and] plant that that was
desolate: | the LORD have
spoken [it], and | will do [it].

87 Thus saith the Lord GOD;
I will yet [for] this be
enquired of by the house of
Israel, to do [it] for them; I
will increase them with men
like a flock.

38 As the holy flock, as the
flock of Jerusalem in her
solemn feasts; so shall the
waste cities be filled with
flocks of men: and they shall
know that | [am] the LORD.



